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REGISTRATION AND SERVICE
Jiffy® products must be registered within 30 days 
from the date of purchase to be covered under 
warranty. For more information regarding your 
coverage and how to complete your registration, 
please visit jiffyicefishing.com/warranty. 
Our Customer Service department can also be 
reached at (800) 345-6007 Monday–Friday.

ENREGISTREMENT ET SERVICE 
APRÈS-VENTE
Les produits Jiffy® doivent être enregistrés dans 
les 30 jours à compter de la date d’achat pour être 
couverts par la garantie. Pour plus d’information sur la 
couverture et sur la façon d’effectuer l’enregistrement, 
consulter jiffyicefishing.com/warranty. 
Notre service après-vente peut également être 
appelé au (800) 345-6007 du lundi au vendredi.

This tent meets the flammability requirements of 
CPAI-84. This tent is not fireproof. The fabric may 
burn if left in continuous contact with any flame 
source. The application of any foreign substance to 
the tent fabric may render the flame-resistant 
properties ineffective.

KEEP ALL FLAME AND HEAT SOURCES 
AWAY FROM THIS TENT FABRIC

WARNING

Cette tente est conforme aux exigences 
d’inflammabilité de CPAI-84. Cette tente n’est pas 
incombustible. La toile peut finir par brûler en cas 
de contact continu avec une flamme. L’application 
de toute substance étrangère sur la toile de tente 
peut dégrader ses propriétés ignifuges.

TENIR LE TISSU DE CETTE TENTE LOIN DE 
TOUTE FLAMME ET DE TOUTE SOURCE DE 
CHALEUR

MISE EN GARDE

IMPORTANT SAFETY 
PRECAUTIONS:

•	 Do NOT use candles, matches or other open 
flames in or near a tent.

•	 Exercise extreme caution: keep appliances 
away from the tent walls. Do NOT leave them 
unattended. Turn them off before going to sleep. 
Make sure the tent is well ventilated at all times 
to avoid suffocation.

•	 Build campfires downwind and several meters 
away from a tent. Extinguish campfires before 
leaving a campsite or going to sleep.

•	 Do NOT fuel lamps, heaters or stoves in a tent.

•	 Do NOT smoke in a tent.

•	 Do NOT store flammable liquids in a tent.

•	 Keep exits clear.

•	 Do NOT apply any foreign substance to a tent. 
It may diminish the flame resistant properties 
of tent material(s).

•	 Follow manufacturer’s instructions for safe 
appliance use.

MESURES DE PRÉCAUTION 
IMPORTANTES :

•	 NE PAS utiliser de bougies, d’allumettes ou d’autres 
flammes nues à l’intérieur ou à proximité d’une tente.

•	 Faites preuve d’une extrême prudence: gardez 
les appareils loin des parois de la tente. NE les laissez 
PAS sans surveillance. Éteignez-les avant d’aller vous 
coucher. Assurez-vous que la tente est toujours bien 
ventilée pour éviter l’asphyxie.

•	 Constuire les feux de camp sous le vent et à 
plusieurs mètres d’une tente. Éteindre les feux 
de camp avant de quitter un emplacement de 
camping ou d’aller se coucher.

•	 NE PAS faire le plein de lampes, d’appareils de 
chauffage ou de cuisinières dans une tente.

•	 NE PAS fumer dans une tente.

•	 NE PAS entreposer de liquides inflammables 
dans une tente.

•	 Garder les sorties dégagées.

•	 NE PAS appliquer de substances étrangères 
sur une tente. Cela peut diminuer les propriétés 
ignifuges des matériaux de la tente.

•	 Suivre les instructions du fabricant relatives à 
l’utilisation sécuritaire des appareils.
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I N S T R U C T I O N S  D E  M O N T A G E

SETUP
I N S T R U C T I O N S

Basecamp™ Shelter
Abri Basecamp™A

Sleet Sheet™ Roof Cover
Couverture de toit Sleet Sheet™B

Sled Shed™ optional accessory
Accessoire optionnel Sled Shed™C

Vestibule optional accessory
Accessoire optionnel pour vestibuleD

A

B

C

D



SETUP • INSTALLER

Press upwards to pop 
out the roof panel(s) 
from inside the shelter.

Poussez vers le haut 
pour faire sortir le(s) 
panneau(x) de toit de 
l’intérieur de l’abri.

Secure the shelter with 
ice anchors through 
grommets in the skirt, 
and stake out each hub 
with an anchor and 
carabiner strap attached 
to the hub eyelet.

Fixez l’abri avec des ancres 
à glace à travers les œillets 
de la jupe et fixez chaque 
moyeu avec une ancre et 
un mousqueton attachés à 
l’œillet du moyeu.

Insert shock-corded 
spreader poles into the 
pockets with red tabs 
on all three sides of the 
primary entrance.

Insérez les poteaux 
d’écartement à cordon 
élastique dans les poches 
munies de languettes 
rouges sur les trois côtés 
de l’entrée principale.

Pull on the hub strap to 
pop out each wall panel.

Tirez sur la courroie du 
moyeu pour faire sortir 
chaque panneau mural.

Remove your shelter 
from the bag and lay it 
flat out on the ice.

Retirez votre abri du 
sac et mettez-le à plat 
sur la glace.

BASECAMP
SHELTER SETUP • INSTALLATION D’UN ABRI A

3 52 41



SETUP • INSTALLER

Find the door side 
of the Sleet Sheet™ 
and position it over 
the entry.

Trouvez le côté porte du 
Sleet Sheet™ et placez-le 
à l’entrée.

Attach the Sleet Sheet™ 
to the shelter at the 
door using the buckles.

Fixez le Sleet Sheet™ à l’abri 
au niveau de la porte à l’aide 
des boucles.

Loosely drag the Sleet 
Sheet™ over the roof 
to cover the rest of 
the shelter. This is 
easier with help from 
another person.

Déposez la bâche Sleet 
Sheet™ sur le toit, sans 
serrer, pour recouvrir le 
reste de l’abri. L’opération 
est plus facile avec l’aide 
d’une autre personne.

Buckle the remaining 
corners, then attach 
the matching perimeter 
hook-and-loop strips.

Bouclez les coins restants, 
puis fixez les bandes 
autoagrippantes 
correspondantes du 
périmètre.

Connect the Sleet 
Sheet™ to the shelter 
hub eyelets using 
the attached hooks.

Connectez le Sleet Sheet™ 
aux œillets du moyeu 
de l’abri à l’aide des 
crochets attachés.

SLEET SHEET
ROOF COVER • COUVERTURE DE TOIT B

109876



SETUP • INSTALLER

Anchor the Sled Shed™ 
to the ice using the 
included ice anchors 
at the three grommet 
tabs at the end.

Ancrez le Sled Shed™ à 
la glace à l’aide des 
ancrages à glace inclus 
aux trois languettes à 
œillets à l’extrémité.

Use the side zippers to 
finish attaching the Sled 
Shed™ on each side.

Utilisez les fermetures 
à glissière latérales 
pour terminer la fixation 
du Sled Shed™ de 
chaque côté.

Use zippers to attach 
Sled Shed™ to the 
shelter, starting at 
the top zipper.

Utilisez les fermetures 
à glissière pour fixer le 
Sled Shed™ à l’abri, en 
commençant par la 
fermeture éclair supérieure.

Detach the perimeter 
hook-and-loop that 
the Sleet Sheet™ roof 
cover uses at the rear 
of the shelter.

Détachez le crochet et 
la boucle périmétriques 
que la couverture de toit 
Sleet Sheet™ utilise à 
l’arrière de l’abri.

Remove your Sled 
Shed™ from the bag.

Enlevez le Sled Shed™  
du sac.

SOLD SEPARATELY
VENDU SÉPARÉMENT

SLED SHED
ACCESSORY ATTACHMENT • FIXATION DE L’ACCESSOIRE C
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SETUP • INSTALLER

Unroll the Vestibule 
flat onto the ice and 
locate the shock 
corded pole segments. 
Note: The hook-and-loop should 
always remain attached to the 
pole segments.

Déroulez le Vestibule à 
plat sur la glace et repérez 
les segments de poteau 
à cordon élastique. 
Remarque : le crochet et la boucle 
doivent toujours rester attachés 
aux segments du poteau.

Assemble the attached 
shock corded pole 
segments to create 
structure. 

Assemblez les segments 
de poteau élastique 
attachés pour créer 
une structure.

Lay the assembled 
structure flat on the ice. 
The shock corded pole 
assembly should 
remain attached to 
the Vestibule.

Placez la structure assem-
blée à plat sur la glace. 
L’ensemble du poteau à 
cordon antichoc doit rester 
attaché au vestibule.

Position the Vestibule 
at the shelter entry and 
locate the red webbed 
fabric tabs on both the 
Basecamp™ shelter and 
the Vestibule.

Placez le vestibule à 
l’entrée de l’abri et 
localisez les languettes 
en tissu rouge sur l’abri 
Basecamp™ et le Vestibule.

Kneel to insert the 
end of the shock 
corded pole into the 
pin attached to the 
shelter skirt.

Agenouillez-vous pour 
insérer l’extrémité du 
poteau à cordon antichoc 
dans la goupille fixée à 
la jupe de l’abri.SOLD SEPARATELY

VENDU SÉPARÉMENT

VESTIBULE
ACCESSORY ATTACHMENT • FIXATION DE L’ACCESSOIRE D

3 52 41



SETUP • INSTALLER

Anchor each corner 
using the attached 
grommet tabs to 
tension the Vestibule.

Ancrez chaque coin à 
l’aide des languettes à 
œillets attachées pour 
tendre le vestibule.

Attach the hook-and-
loop connection 
strips all around the 
Vestibule to seal it to 
the Sleet Sheet™.

Fixez les bandes de 
connexion autoagrippantes 
tout autour du vestibule 
pour le sceller au 
Sleet Sheet™.

Repeat Steps 5 & 6 on 
the opposite side to 
install the shock corded 
pole to the shelter skirt.

Répétez les étapes 
5 et 6 de l’autre côté 
pour installer le poteau 
à cordon élastique sur 
la jupe de l’abri.

Support the Vestibule 
and zip it onto the Sleet 
Sheet™ roof cover. 
Note that the Vestibule 
cannot be used without 
the Sleet Sheet.

Soutenez le vestibule et 
fixez-le à la bâche de toit 
Sleet Sheet™. Notez que 
le vestibule ne peut pas 
être utilisé sans la bâche 
Sleet Sheet.

Place the pin-connect-
ed pole into the shelter 
skirt pocket, then seal 
the hook-and-loop flap.

Placez le poteau connecté 
par broche dans la poche 
de la jupe de l’abri, 
puis scellez le rabat 
auto-agrippant.

VESTIBULE
ACCESSORY ATTACHMENT • FIXATION DE L’ACCESSOIRE D

SOLD SEPARATELY
VENDU SÉPARÉMENT

109876



D I R E C T I V E S  D E  D É M O N T A G E

TAKEDOWN
I N S T R U C T I O N S

Before shelter takedown, detach all 
accessories from the Basecamp 
shelter except for the Sleet Sheet.
Avant de démonter l’abri, détachez tous 
les accessoires de l’abri Basecamp™ à 
l’exception du Sleet Sheet™.

The Sleet Sheet™ is designed to be left 
on the shelter during takedown, ready 
for next time if desired.
Le Sleet Sheet™ est conçu pour être laissé 
sur l’abri pendant le démontage, prêt pour 
la prochaine fois si vous le souhaitez.

Removing the Sleet Sheet™ to let it 
dry completely is recommended 
after extended use.
Il est recommandé de retirer la feuille Sleet 
Sheet™ pour la laisser sécher complètement 
après une utilisation prolongée.



TAKEDOWN • DÉMONTER

Place the Vestibule in 
the carry bag, and 
store ice anchors in 
the bag pockets.

Placez le vestibule dans 
le sac de transport et 
rangez les ancres à glace 
dans les poches du sac.

Roll up the Vestibule 
and attach the 
cinching strap around 
it to secure it.

Enroulez le vestibule 
et attachez la courroie 
de serrage autour pour 
le fixer.

Disassemble the shock 
cord frame pole and 
lay the pole sections 
inward. Fold the fabric 
flat, onto itself.

Démontez le cadre 
élastique et placez les 
sections vers l’intérieur. 
Repliez le tissu à plat 
sur lui-même.

Flip the Vestibule skin 
inside out and lay it flat 
on the ice. 
Note: The hook-and-loop 
should always remain attached 
to the pole segments, even 
during takedown.

Retournez la peau du 
vestibule et posez-la 
à plat sur la glace. 
Remarque : le crochet et la boucle 
doivent toujours rester attachés 
aux segments du poteau, même 
pendant le démontage.

Detach the shock cord 
poles from the pins in 
the shelter skirt.

Détachez les poteaux 
du cordon de choc 
des broches de la jupe 
de l’abri.

Remove all ice anchors, 
detach the hook-and-
loop flaps, and unzip 
the Vestibule from the 
Sleet Sheet™.

Enlevez toutes les ancres 
à glace, détachez les 
rabats autoagrippants 
et décompressez le Sleet 
Sheet™ du vestibule.

VESTIBULE
ACCESSORY ATTACHMENT • FIXATION DE L’ACCESSOIRE

3 5 62 41



TAKEDOWN • DÉMONTER

Put ice anchors into 
the tie bag before 
placing in the carry bag 
to prevent damage to 
your Sled Shed™.

Placez les ancres à glace 
dans le sac d’attache 
avant de les placer dans 
le sac de transport pour 
éviter d’endommager 
votre Sled Shed™.

Fold the outside panel 
flaps inward so that it 
lays upon itself in a 
square shape.

Pliez les rabats du panneau 
extérieur vers l’intérieur 
de manière à ce qu’il 
repose sur lui-même 
en forme de carré.

Fold Sled Shed™ 
multiple times along 
the length to match the 
carry bag width, then 
place inside the bag.

Pliez le Sled Shed™ 
plusieurs fois sur toute 
sa longueur pour qu’il 
corresponde à la largeur 
du sac de transport, 
puis placez-le à 
l’intérieur du sac.

Fold in half over itself, 
then fold in half again 
in the same direction 
(width should now 
match carry bag depth).

Pliez-le en deux sur 
lui-même, puis pliez-le 
à nouveau en deux dans 
la même direction (la 
largeur doit maintenant 
correspondre à la profond-
eur du sac de transport).

Lay the Sled Shed™ 
completely flat on 
the ice.

Déposez le Sled Shed™ 
complètement à plat 
sur la glace.

Remove all ice anchors, 
detach the upper 
hook-and-loop, and 
unzip the Sled Shed™ 
from the shelter.

Enlevez toutes les ancres à 
glace, détachez le crochet 
et la boucle supérieurs 
et décompressez le Sled 
Shed™ de l’abri.

SLED SHED
ACCESSORY DETACHMENT • DÉTACHEMENT D’ACCESSOIRES

3 5 62 41



TAKEDOWN • DÉMONTER

Wrap and cinch the 
compressed shelter 
with an included 
tie-down strap, 
then place it into 
the carry bag.

Enveloppez et attachez 
l’abri compressé avec une 
courroie d’arrimage incluse, 
puis placez-le dans le sac 
de transport.

Collect each fabric section 
and lay them to one side 
of the hubs, then roll the 
gathered hubs over the 
collected fabric to 
compress the overall size.

Rassemblez chaque section 
de tissu et posez-les sur un 
côté des moyeux, puis roulez 
les moyeux rassemblés sur le 
tissu recueilli pour comprimer 
la taille globale.

Gather the hubs 
together and untangle 
any poles as necessary 
to get the shelter laying 
flat on the ice.

Rassemblez les moyeux 
et démêlez les poteaux au 
besoin pour que l’abri soit 
posé à plat sur la glace.

Push inward on the 
center hub area of each 
wall panel to collapse 
them. The shelter 
should now naturally 
fall towards the ice.

Appuyez sur la partie 
centrale de chaque panneau 
mural pour les replier. 
L’abri devrait alors tomber 
naturellement vers la glace.

From inside the shelter, 
pull down on the roof 
hub area to collapse 
roof panel(s).

Depuis l’intérieur de l’abri, 
tirez vers le bas sur la zone 
du moyeu du toit pour faire 
tomber le(s) panneau(x) 
du toit.

Remove all ice anchors and 
tie-down straps and return 
them to the bag for storage. 
Close all doors, windows and 
vents, and remove any door 
frame poles.

Enlevez tous les ancrages à 
glace et les sangles d’arrimage et 
remettez-les dans le sac pour les 
ranger. Fermez toutes les portes, 
fenêtres et évents, et enlevez les 
poteaux des cadres de porte.

BASECAMP
SHELTER TAKEDOWN • LE DÉMONTAGE ABRI

3 5 62 41



Scan for additional support materials.
Numérisez ici pour obtenir du matériel de soutien supplémentaire.

jiffyicefishing.com
A Division of Ardisam, Inc. 
1730 Industrial Avenue, PO Box 666, Cumberland, WI 54829 
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Find parts online at ardisam.com 
or call 800-345-6007

Voir les pièces détachées en ligne à 
ardisam.com ou composer le 800-345-6007


